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10. Cómo se traduce el íbero  

        Antonio de la Guardia Sánchez 

 

 

10.1. Currículum 
 

a) Estudios y actividad en este tema  

- Antonio es perito industrial y en colaboración con Pilar y Antonio Matías de la Guardia lleva 
trabajando más de una década recopilando multitud de textos íberos y datos, muchos de ellos 
no recogidos por ninguna otra persona. 

b) Publicaciones  
 
- Azkar el fuerte 

- Hispania pergamino de la sabiduría 

- Hispania pergamino de la sabiduría de Atapuerta a Atajate 

 

c) Contacto 

- 962 672 407 
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9.2. Ponencia  
 

 

a) Metodología para traducir el íbero 

1. Los signos los conocemos, alfabeto según Gómez Moreno 

2. Se escribe en vertical, horizontal (de derecha a izquierda al principio y a partir del Rey 
Gargori (el Jakinto), de izquierda a derecha 

3. También se escribe en forma de espiral de derecha a izquierda. 

4. La escritura es silábica, trisilábica y bisilábica:  

 

ATAN: ATAN-DI:  

 RUZ: BARRANCOS 

5. Suele aparecer abreviada 

a) ILTIRDA: IL+IRI+D+A 

   

IL: MORIR 

IRI: VILLA 

D: DE 

A : ARAGON 

Han muerto (los machotes) de Aragón 

b) BENGODA: BEN+GOI+D+A 

 

BENA: BAJOS 

GOI: ALTO 

D: DE 

A: ARAGON (bajos del alto Aragón: Pamplona. Moneda ibérica de esta localidad) 

(Texto de una moneda que podría significar: Han muerto los machotes de las villas de 
Aragón. Los asesinó el romano P. Corelio, Indibili  y Mandonio. S. III. a.C. 205) 
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b) Ejemplos: Liria 
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c) Ejemplos: Piedra de Sagunto 

 

El pueblo llama al Rey Gargori muerto: abreviada 

ARA – DAGUE – AI UNIBASE, DEYA BANDE Agur t'erdi, 

DE LAS ROCAS, DE LOS DESCAMPADOS, DE LAS VERTIENTES, BOSQUE  - D - HI-VEN 
VIGOSO AGUR  

 

e) Ejemplos: Biurriana 
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d) Ejemplos: Binéfar-Mendikuleia 

 

ATAN  (ATE HANDIAN) >  en la puerta grande 

ORCI >  (del) cielo 

CELAUR >  >  en las praderas acuosas 

EGISI (EGI-SIL) > … y en las laderas del hoyo 

ARAN > (del) valle grande 

NEITIN > >  (está)  Neitin (Dios en el idioma celta) 

Se podría leer también así:  

En la puerta grande del cielo, en las húmedas praderas y en las laderas del valle 

grande, está Dios 

 
 
 

 

 

 

 

 

 


